
ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ - ΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ - ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΕΙΣ 

σελ. 15: α. Οι χρόνοι του Κικέρωνα (περίπου 133 π.Χ.-40 π.Χ.) → α. Οι χρόνοι του Κικέρωνα (περίπου 100 

π.Χ.-40 π.Χ.) 

σελ. 30: 5. Με τον κορυφαίο τραγικό ποιητή Άκκιο, συντελείται μια έκρηξη τραγικής παραγωγής με ιστορικό 

περιεχόμενο. 

σελ. 45: →

→ respondet: γ΄ πληθ. οριστ. ενεργητ. ενεστ. → 

              liberat: γ΄ εν. οριστ. ενεργητ. ενεστ. → liberat: α΄ πληθ. οριστ. ενεργητ. ενεστ. → 

σελ. 87: Επίθετα Α´ Κλίση → Επίθετα Β´ Κλίση 

σελ. 119: b. Patres duris leg........... pleb........... vexabat (vexo 1: βλάπτω). → b. Patres duris leg........... 

pleb........... vexabant (vexo 1: βλάπτω). 

σελ. 123: iubet omnes Legātos → Iubet omnes legatos 

σελ. 136: Plinius Cecilius Secundus → Plinius Caecilius Secundus 

σελ. 257: imgentis → ingentis  

σελ. 281: gerunt: γ´ ενικ. οριστ. ενεργ. ενεστ. του ρ. gero, gessi, gestum, gerĕre 3: διεξάγω → gerunt: γ´ πληθ. 

οριστ. ενεργ. ενεστ. του ρ. gero, gessi, gestum, gerĕre 3: διεξάγω 

σελ. 291: Lemovīcum: γενική κτητική ή αντικειμενική στα dux και princeps 

σελ. 291: Arvernōrum: γενική κτητική ή αντικειμενική στο dux 

σελ. 302: perturbabantur: γ´ πληθ. οριστ. παθητ. παρατ. του ρ. perturbo, perturbāvi, perturbātur, perturbāre 

1: ταράζω → perturbabantur: γ´ πληθ. οριστ. παθητ. παρατ. του ρ. perturbo, perturbāvi,perturbātum, 

perturbāre 1: ταράζω 

σελ. 303: pertubo, perturbavi, perturbatum, perturbāre → perturbo, perturbavi, perturbatum, perturbāre 

σελ. 308: magnitudine et virtūte: αφαιρετικές (κατηγορηματικές) της ιδιότητας στο Germānos 

Nonnulli pudōre adducti remanēbant → quod adducti sunt (adducti erant) / quod adducti essent / 

cum adducti essent 

σελ. 309: abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur → postquam abditi sunt (abditi erant) / cum 

abditi essent 

σελ. 324: Οι υπόλοιποι τύποι αναπληρώνονται από το ρήμα incipio: incipio, coepi, cοeptum, incipĕre  

σελ.327: aversos: επιθετική μετοχή με υποκ. το boves (προτερόχρονο) ως επιρρηματικό κατηγορούμενο του 

τρόπου στο traxit [ανάλυση της μτχ. σε δευτερ. πρότ.: qui aversi erant] 

Ubi Hercules, e somno excitātus, gregem aspexit: [μεταγραφή της πρότ. σε μετοχική φράση: aspecto 

grege, excitātus e somno] 

σελ. 328: clavā: αφαιρετική οργανική του οργάνου στο interficitur 

vi: αφαιρετική οργανική του τρόπου στο prohibēre 

σελ. 334: και του Γάiου Αντωνίου → και του Γάιου Αντωνίου 

σελ. 347: vir: αφαιρετική γενική → vir: αφαιρετική ενικού 

σελ. 348: ab urbe condita → ab urbe conditā 

σελ. 350: την αφοσίωση τοy στρατεύματος → την αφοσίωση του στρατεύματος 

σελ. 354: insidiatōribus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. γ´ κλ. insidātor, insidiatōris (αρσ.): συνωμότης, δολοφόνος  → 

insidiatōribus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. γ´ κλ. insidiātor, insidiatōris (αρσ.): συνωμότης, δολοφόνος 

σελ. 356: rumor -oris → rumor -oris (αρσ.) 



σελ. 363: Η φράση quasi moritūrum δηλώνει παραβολή και ισοδυναμεί με την υποθετική παραβολική πρό-

ταση: quasi moritūrus esset· Το βιβλίο του καθηγητή την θεωρεί υποκειμενικής αιτιολογίας και στο Ψηφιακό 

Βοήθημα του ΥΠΕΠΘ υπάρχει και η ανάλυση: quod is moriturus esset 

σελ. 398: (των τριγενών και τρικατάληκτων, όπως το facilis, -is, -e) → (των τριγενών και δικατάληκτων, όπως 

το facilis, -is, -e) 

σελ. 415: lereger → legerer 

σελ. 445: Εποχές της ρωμαϊκής λογοτεχνίας 

1: θ, ζ, α, γ  2: στ, η  3: β, ε, δ  

σελ. 447: 5. a. Poēta epistulas contra iniuriam repugnat. → 5. a. Poēta epistulis contra iniuriam repugnat.  

σελ. 450: 5. habet, urgēmus, comparatis, respondent, placeo, vident, liberāmus, gaudētis. → 5. habent, 

urgēmus, comparamus, respondent, placeo, videtis, liberāmus, gaudētis. 

σελ. 451: hasta: κλητική πληθυντικού → hastae: κλητική πληθυντικού  

7. Rōmāni in bellis periculos audaciā propulsabant. → 7. Rōmāni in bellis pericula audaciā propulsa-

bant. 

σελ. 452: 4. viri, liber, bellis, pulcher, loco, eos, magister, templis → 4. viri, liber, bellis, pulcher, loco, eos, 

magistros, templis 

σελ. 453: 3. civitatibus, legem, vir, libertātum /-ium, corpus, id, omnis, interpres. → 3. civitatibus, legem, vir,          

libertātum /-ium, corpus, eis, omnis, interpres. 

4. menti, eum, omnium, ministrum, vestra, quā, fontium, sententiis, liber. → 4. menti, eam, omnium, 

ministrum, vestra, quā, fontium, sententiis, liber. 

σελ. 455: plenas: αιτιατική ενικού → plenam: αιτιατική ενικού 

σελ. 456: 2. 

Οριστική Ενεστώτα Οριστική Παρατατικού Απαρέμφατο Ενεστώτα 

laedis   laedebas  laedĕre 

punitis  puniebatis  punire 

aperiunt  aperiebant  aperīre 

audis  audiebas  audīre 

extraho  extrahebam  extrahĕre 

invenimus  inveniebamus  invenīre 

σελ. 456: librum: αιτιατική ενικού → liberum: αιτιατική ενικού 

σελ. 457: h. Marītus Lucretiae cum Iunio parabant punīre filium Tarquini. → h. Marītus Lucretiae cum Iunio 

parabat punīre filium Tarquini. 

σελ. 458: b. Iūlus, qui filius Aenēae est, Albam Longam muniet. → b. Iūlus, qui filius Aenēae est, Albam Longam 

fundabit. 

σελ. 459: 4. Carthaginienses, bellis, elephanto, clades, annum, se, Rōmāno, victorias. 

9. a. Rōmani apud Cannas dimicavērunt Carthaginienses. → 9. a. Rōmani apud Cannas superavērunt 

Carthaginienses. 

σελ. 460: illis: αφαιρετική πληθυντικού  

σελ. 462: 6. gesserant, defeceris, invadimus/invadēmus, amittam, mitto-misi-missum-mittere, dederatis, 

vicerint, posse/potuisse. 

8. a. Legātus Luci Aemili Pauli exercitum regis Persae vicit. 

b. Serenā nocte lunam et stellas videbāmus. 

σελ. 463: 8. a. Postquam Octaviānus M. Antonium bello vicit, Cassius Athenas confūgit. 

e. Postquam servos inclamāvit, eos de specie interrogāvit. 

g. Paucis post diebus Octaviānus eum supplicium capitis adfēcit. 



σελ. 464: 4. consistimini, studebitis, nutries, gerere, creabunt, desiliebātis/desilitis, habemini, siverat.  

σελ. 467: 8. βιρτουόζος – virtūte, άφατος – fatum, δάκρυ – lacrimas, αλλοίωση – alius, άπειρος – 

perīti. 

σελ. 468: urbes και urbis: αιτιατική πληθυντικού 

σελ. 470:  

8. 

 coniuro   vinco  occido  expello 

Ego  coniuratus eram  victus eram  occisus eram  expulsus eram 

Tu  coniuratus eras  victus eras  occisus eras  expulsus eras 

Ille  coniuratus erat   victus erat  occisus erat  expulsus erat 

Nos  coniurati eramus  victi eramus  occisi eramus  expulsi eramus 

Vos  coniurati eratis   victi eratis  occisi eratis  expulsi eratis 

Illi  coniurati erant   victi erant  occisi erant  expulsi erant 

σελ. 471: vestrum: αιτιατική ενικού στο β΄ πρόσωπο 

σελ. 472: A Claudio quinquagesimo anno aetātis eius imperium captum est. 

Hinc is ad commilitōnes eius adductus est (a milite) 

 


